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PREFACE 
 
Far North REAP is an Incorporated Society made up of groups and individuals who believe in equality of 
access to education, regardless of rural isolation. 
 
Far North REAP operates in a country where human rights are given the utmost importance and 
enshrined in legislation such as the Human Rights Act 1993 (and amendments) and the NZ Bill of Rights 
Act 1990.  Human Rights are so fundamental as to be mentioned in Article Three of Te Tiriti O Waitangi 
1840, the founding document of Aotearoa New Zealand.  The rights to the freedom of expression of 
religion and belief are likewise enshrined in the Bill of Rights Act 1990 and referred to in Te Tiriti O 
Waitangi 1840 (refer s8.7). 

In essence Human Rights purports that every human being is entitled to be treated with dignity simply 
because of their humanity, regardless of status or position. A uniquely New Zealand statement of the 
very essence of human dignity is expressed in the word mana. In respecting a person's mana, we 
recognise the humanity, prestige, dignity and wairua of that person. Mana also applies to groups. 
Manaakitangata is the act of enhancing the mana of others, so that the mana of all is enhanced.  

Te Kete Whakatinanahia Te Tiriti O Waitangi has been written in part to recognise the Mana and Human 
Rights of Maori to exercise their cultural and religious practices in a way that is consistent with the 
commitment given through Article Two of Te Tiriti O Waitangi i.e. the unqualified exercise of their 
chieftainship over their lands, villages and all their treasures.  In addition, Te Kete Whakatinanahia Te 
Tiriti provides a resource to assist Far North REAP to understand how to engage with Maori and 
embrace these practices in a sensitive, safe and meaningful way. 
 
It is the intention of Far North REAP that the guidelines and information contained in Te Kete 
Whakatinanahia Te Tiriti should assist in creating a more harmonious environment where all cultures are 
respected, both internally and externally to the organisation.  Nothing contained in Te Kete 
Whakatinanahia Te Tiriti is intended to impinge on the Human Rights or Religious Freedoms of any 
individual or group associated with Far North REAP and any concerns, queries or feedback on this 
matter should be directed to the Manager of Far North REAP in the first instance. 
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1.0 Purpose of Te Kete Whakatinanahia Te Tiriti  

 
ñWhakatinana Te Tiriti O Waitangiò 

ñGive substance to Te Tiriti O Waitangiò 
(Far North REAP Constitution Object)  

 
1.1 Purpose 
Kua whakaritea tenei kete hei awhina i a Far North REAP ki te whakatinana, kia whai mana ai te Tiriti O Waitangi i 
roto i nga haututanga me nga whakahaeretanga o Far North REAP. 

 
Te Kete Whakatinanahia Te Tiriti has been put together to assist Far North REAP in the implementation of Te Tiriti 
O Waitangi as an integral part of Far North REAPôs governance and operations. It will inform and influence Policies 
and Procedures, be used as part of the induction process, and assist workers to deliver to Maori in ways that are 
appropriate to Maori. 

 

1.2 Vision 
The vision of Te Roopu Tiriti Far North REAP is to provide a resource to assist Far North REAP in the 
implementation of Te Tiriti O Waitangi as an integral component of Far North REAPôs governance and operations. 

 

1.3 Acknowledgement 
He Mihi 
Ka nui tonu te mihi ki a rǕtou nǕ rǕtou Te Tiriti O Waitangi i waitohu, i runga i te tȊmanako, mǕ Te Tiriti anǾ e tiaki i 
ngǕ metical tangata, i runga anǾ i te weaker rangatira, kia tau tonu mai te Rangimarie ki runga i ngǕ tǕngata katoa 
o Aotearoa nei. 
 
A big acknowledgment must be given to those who signed Te Tiriti O Waitangi in the hope that Te Tiriti would 
provide protection for human rights, and the over-riding notion that peace would prevail on the peoples of this land. 
 
Ka nui tonu te mihi ki Te PǾari me ngǕ kaimahi o Far North Reap nǕ rǕtou anǾ I tautoko, I Ǖwhina I te kaupapa nei.  
AnǾ ki ngǕ iwi o te hǕpori, Ǖ ko ngǕ iwi o Te Hiku o Te Ika/Muriwhenua mo ta rǕtou arahitanga I a mǕtou, ka nui te 
mihi. 

  
Te Roopu Tiriti Far North REAP wants to express our gratitude to the Board and Employees of Far North REAP for 
their support and assistance.  The guidance we received from our community, particularly nga Iwi O Te Hiku O Te 
Ika/Muriwhenua was invaluable. 

 
The process for preparing this document has been both challenging and educational.  We hope it will be used to 
ensure no Far North REAP activities contravene Te Tiriti O Waitangi. 

 

1.4 Brief 
He Taonga Te Tiriti o Waitangi ki a tatou nga iwi o Aotearoa. Na te Tiriti o Waitangi kua whakaturia te 
Kawanatanga Karauna. No reira, ko te Tiriti te putake o Te Kawanatanga. Na Te Tiriti ano i whakaritea kia mau 
tonutia e te Iwi Maori to ratou Tinorangatiratanga, a, ma te Karauna tonu e tiaki.  
Te Tiriti o Waitangi is a treasure to the people of Aotearoa. Te Tiriti o Waitangi was imperative to the establishment 
of Crown governance in Aotearoa.  It is therefore New Zealandôs foundational document of governance. 
Te Tiriti o Waitangi guaranteed the protection of Maori tinorangatiratanga / rights. 
 
Ko Te Iwi Maori, te iwi taketake / tangata whenua o Aotearoa. Kua whakatuhia e te Tiriti o Waitangi te mana o nga 
hapu, whanau me nga rangatira Maori. 
Maori are the indigenous people/ original people of the land Aotearoa. Te Tiriti o Waitangi recognised the collective 
authority of hapu and whanau and the authority of rangatira Maori. 

 
Ko te iwi Pakeha he iwi Tiriti. Na ratou ano te Tiriti i whakarite kia whai mana ano ratou ki roto o Aotearoa nei. No 
Te Tiriti ano, kua whai mana te iwi Pakeha ki konei. 
Pakeha (The Crown) were signatory partners of Te Tiriti. They composed Te Tiriti to give themselves authority of 
governance here in Aotearoa. Te Tiriti was what gave Pakeha the right to be here in Aotearoa.  In contemporary 
NZ all residents and citizens who do not descend from Maori could be considered óTangata Tiritiô, with their 
presence in NZ enabled by Te Tiriti O Waitangi. 
 
Kua whai motika te iwi Maori e rite ana ki nga iwi katoa o Ingarangi. 
Maori were given equal rights as British subjects. 
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1.5 Background to Te Kete Whakatinanahia Te Tiriti 
In 2002, the Far North REAP Society voted in favour of including the following paragraph in the Far North REAP 
constitution: 
ñTo operate in all matters, in partnership with Maori as First Nation Peoples, as intended by Te Tiriti o Waitangi, in 
ways that reflect the sharing of power and decision-making within the organisational structure and practice of the 
societyò. 
This amendment coincided with a wider self analysis in relation to Te Tiriti that was occurring in REAP 
organisations throughout the country, which was discussed at the 2003 REAP National Conference.   
 
Throughout rural New Zealand, REAP Societies hold an influential role in the education landscape and other 
sectors of the community.  Recognising this position, the 2003 National REAP conference committed to leading 
and modelling a genuine, effective and practical Treaty of Waitangi responsiveness framework in the communities 
that they serve.  It was recognised that REAP Societies, by virtue of their privileged position had an opportunity, 
bordering on an obligation to influence their communities to be more tolerant, accepting, aware and proactive in 
relation to the Treaty of Waitangi. 
 
By 2004 several REAP organisations were using the Manukau City Council óTreaty Toolkitô as a key reference in 
developing their own Treaty policies and this document was passed to Robin Shepherd and Stephen Allen (Far 
North REAP Board members) during a National REAP restructuring project.  Concurrently the Far North REAP 
óMaori Reference Groupô (Hauhake O Te Hiku O Te Ika) was determining its role within Far North REAP.   
 
In 2005, Far North REAP engaged the services of Kathryn McKenzie to ñlead the consultative process of 
establishing the rationale, the process, and the policy and procedures for a Far North REAP Treaty of Waitangi 
Toolkit.ò During this process the óTe Roopu Tiritiô committee was established. 
(Refer Terms of Reference Te Roopu Tiriti V1.0 03/06) 

 

1.6 Far North REAP Commitment and Values 
Tihei Mauriora 
 

Ko tenei te whakaaro o nga kaimahi o te Far North REAP. 
This is the commitment of Far North REAP to Te Tiriti o Waitangi. 
 

Far North REAP strives to help people become life long learners. Part of that responsibility is to understand and 
explore our own New Zealand history and find a place where future actions respect and value Maori knowledge.  
New Zealand society is structurally alien to Maori culture and has caused the high risk behaviours common in 
cultures that are marginalised. Though knowledge is power it has responsibilities of how it is exercised. By 
educating ourselves we may become more sensitive to how we interact and deliver services to others. 
 

Far North REAP is committed to honouring our responsibilities under Te Tiriti o Waitangi.  We will promote 
enduring and sustainable relationships with Maori in Te Tai Tokerau and seek opportunities to collaborate with 
them or to provide services to help them meet their goals and aspirations.  
 

We will draw on the strengths of both partners within the context of Te Tiriti o Waitangi, and will uphold the 
following values and principles in the way we work. 
 

1.7 Mana/Respect 
We will bring transparency, honesty and accountability to our relationships with Maori in our rohe, creating 
opportunities for them to describe, plan and develop programmes and services that will contribute to their well-
being. 
 

1.8 Kaitiakitanga/Stewardship 
We recognise that Maori are the stewards of the roheôs resources and we will work in ways that recognise and 
maintain the mana of each partner and support Mana Whenua as Kaitiaki. 

 

1.9 Rangatiratanga/Authority 
We recognise Maori aspirations to self-determination and will ensure that our planning and delivery does not 
detract from this goal. 

 

1.10 Manaakitanga/Care and Protection 
We will, where possible and appropriate, provide educational resources to support our commitments; undertake 
training to understand the values of our Tiriti partners; encourage open communication practices; and monitor our 
performance to ensure we are implementing the Charter and its intent. 
 

Te Kotahitanga i roto i te Tiriti o Waitangi 
Te Tiriti o Waitangi based partnerships in practice. 
 

 


